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ENDÁRIU
1938. augusztus hóra.

1. HÉTFŐ. Vasas Szent Péter.
2. KED D . L ig u r i Szent A lfonz. 

PO R C IU N K U LA  NAPJA. Reggel 6 
ó ra lio r Terc iá riusokna li közös szent
áldozás. D. 6. 9 ó rakor ünnepélyes 
nagymise, utána pápai áldás. D." e. 
10 ó rakor Szent Antal-mise. D. u. 6 
ó rako r Szent Anlal-ájtatosság.

3. SZERDA. Szent István vt. D. 
u. 2 ó rakor ostyasiités.

4. CSÜTÖRTÖK. Szent D om onkoi 
hv. D. u. 6 ó rako r szentbeszéd és 
Jézus Szíve-áj tatosság.

5. ELSÖPÉNTEK. H AVIBO LDO G 
ASSZONY NAPJA. Tem plom  búcsú. 
Reggel 5 ó rá tó l szentmisék. Ünnepi 
rend. D. e. 9 ó rako r körmenet. D. 
u. 6 ó rako r szentbeszéd és litán ia .

6. SZOMBAT. Ü r színeváltozása. 
D. u. 6 ó rako r litán ia .

7. ELSÖVASÁRNAP. Reggel 6 óra
ko r szentmise az Oltáregyesület szán
dékára. Szentségkitétel. Egész nap 
Szentségimádás. Ünnepi rend. D. u. 
3 ó rakor közös Szentségimádás. D. 
u. 6 ó rako r szentbeszéd, s Szentség
betétei.

8. HÉTFŐ. Szent C irjék  vt. Reg
gel 6 ó rako r szentmise az e lliú n y t o l- 
táregyesületi tagokért.

9. K ED D . V iannay Szent János. 
D. e. 10 ó rako r Szent Antal-m ise. D. 
u. 6 ó rako r Szent Anta l-á j tatosság.

10. SZERDA. Szent L ő rin c  vt. D. 
u. 2 ó rako r ostyasütés.

11. CSÜTÖRTÖK. Szent Zsuzsanna. 
D. u. 6 ó rako r K is  Szent Teréz-ájta- 
tosság.

12. PÉN TEK. Szent K lá ra  sz. D. u. 
2 ó rakor ostyasütés. Terciáriusoknak 
reggel 6 ó rako r közös áldozás, á lta
lános íeloldozás.

13. SZOMBAT. Szent Ip o ly , Kasz- 
szián, D. u. 6 ó rakor litán ia .

14. VASÁRNAP. Reggel 6 ó rakor 
szentmise a Rózsafüzér-társulat szán
dékára. Ünnepi rend. D. u. 3 ó rakor 
Rózsafüzér-áj latosság.

15. HÉTFŐ. NAGYBOLDOGASZ- 
SZONY NAPJA. Reggel 6 ó rakor szt- 
mise az e lh ú n y l rózsafüzér-társulati 
tagokért. Ünnepi rend.

16. KED D . Szent Joákim . D. e. 10 
ó rako r Szent Antal-m ise. D. u. 6 
ó rakor Szent Anlal-ájtatosság.

17. SZERDA. Szent Jácint hv. D. 
u. 2 ó rakor ostyasütés.

18. CSÜTÖRTÖK. Szent Ilona  cs. 
D. u. 6 ó rakor K is  Szent Teréz-ájta
tosság.

19. P ÉN TEK. Szent La jos pk. D. 
u. 2 ó rakor ostyasütés. D. u. fé l 5 
ó rakor elszámoló ülés.

20. SZOMBAT. Szent István k irá ly  
ünnepe. Ünnepi rend.

21. VASÁRNAP. Reggel 6 ó rakor 
szentmise a I I I .  rend szándékára. 
Ünnepi rend. Reggel 6 ó rakor Ter
c iáriusoknak közös szentáldozás, D. 
u. 3 ó rakor tem plom i gyűlés.

22. HÉTFŐ. Szent T im ót. Reggel 
6 ó rakor szentmise az e lhuny t Ter- 
c iáriusokért, á ltalános feloldozás.

23. KED D . B. Szent Fülöp. D. e. 
10 ó rakor Szent Antal-m ise. D. u. 
6 ó rakor Szent A nta l-á j tatosság.

24. SZERDA. Szent Berta lan ap. 
D. u. 2 ó rakor ostyasütés.

25. CSÜTÖRTÖK. Szent La jos k i
rá ly . Reggel 6 ó rako r szentmise Szent 
La jos tiszteletére, közös áldozás, á l
talános feloldozás. D. u. 6 ó rakor 
K is Szent Teréz-áj latosság.

26. PÉN TEK. Szent Z e firin . D. u. 
2 ó rako r ostyasülés.

27. SZOMBAT. Kai. Szent József. 
D. u. 6 ó rakor litán ia .

28. VASÁRNAP. Reggel 6 ó rakor 
szentmise tem plom unk jótevőiért.

29. HÉTF’ő. Kér. Szent János fejv. 
Reggel 6 ó rakor szentmise tem plo
m unk jótevőiéi't.

30. KED D . L. Szent Róza. D. e. 
10 ó rakor Szent Antal-mise. D. u. 
6 ó rakor Szent Anta l-á j tatosság.

31. SZERDA. Szent Rajm und. D.
u. 2 ó ra lio r ostyasütés.
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Ú j köntösbe öltözve

vá r ja  az A u x i l ia í r is  Segediensis, a szegediek Segítő 
Asszonya a szent, a boldog ünnepet. Ú j színbe ö ltöz
tek a patinás fa lak , ú j  életre ke ltek az o l tá ro k  m árvá-  
ngos a ranyc irádás oszlopai, aranyos mezben tü n d ö kö l
nek a szentek, ú j  o tthonában t ró n o l  a legméltóságosabb 
Oltáriszentség s ú j  keretben tün d ökö l a Szűzanya 
képe. Ragyog, fé n y l ik  m inden  az a ra n y tó l és e ra 
gyogó, fény lő  környezetben vár a Segítő Asszony h í 
veire. A  fe jede lm i trónon, a ragyogó, pom pázó o ltá 
ro n  ott á l l  gyermekével a m in d ig  Segítő Asszony, a 
szegediek M á r iá ja ,  o tt  á l l  és vá r ja  híve it, vá rja  a 
le lkeket, hogy azok is e környezetben fe lűdü ljenek,  
fe l fr issü ljenek , m e g tisz tu l janak ...

Vár ja  h ív e i t . . .  Nemcsak a szegedieket, vá r min^  
denkit,  a k i  lába ihoz siet, fe lüd ít  m indenk it ,  a k i szent 
szívére h a j t ja  le fá rad t fejét. Megtisztít, fe lú j í t  m inden  
embert, m inden  lelket, szegényt-gazdagot, i f jú t-ö feget,  
fé r f i t ,  nőt, gyermeket egyaránt.

E l jő  a szent ü n n e p . . .  E l j ő ! . . .  Évszázadok óta  
ünnepel Szeged népe s e lza rándoko lnak az a l fö ld i  
hívek a szegedi Haviboldogasszonyhoz e napon. . .

M ind ig  vo lt  az a l fö ld i  m agyarnak, a szegedi p o l
gá rnak  gond ja  és bánata, a m it  e lpanaszolhatott a 
Szent Szűz kegyképe előtt. Gond jára  m egkönnyebbü
lést, bánatára vigaszt nyert. . .

M ind ig  vo lt  az a l fö ld i  m agyarnak, a szegedi p o l
gá rnak  könnye  és fá jda lm a , a m it  e ls írhato tt, e lm ond
ha to t t  a szegediek Segítő Asszonyának. És ő le tör lé  a 
könnyet, osztozott a fá jda lom ban . . .

És ha akad t az a l fö ld i  m agyarnak, a szegedi p o l
gá rnak  a sok-sok szomorú hétköznap u tán egy ö rven
detes vasárnapja, egy boldog ünnepe, a k k o r  is c.mk a 
Szent Szűzhöz sietett, megköszönni nek i azt, hogy
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segített, hogy vigasztalt, hogy könnyeket tö rö l t ,  hogy keblére  
ölelte, szívére vette ezt a szegény, meggyötört, boldogta lan, sok
szor ta lán  rossz, bűnös és hűtelen, de m in d ig  bűnbánó és meg
térő m a gya r népet. . .

E l jö  a szent ünnep most is, m in t  e l jö t t  évről-évre. M ost  
boldogan, ö röm m e l siet Szeged és az A l fö ld  népe köszönten i 
a Szent Szüzet. Boldogan, ö röm m e l siet, m in t  a gyerm ek édes
any jához, ha annak a jándéko t vihet, ha annak  ö röm et szerez
het. . . Bo ldogan siet, m e rt  a jándéko t v ihet M á r iá n a k :  a r a 
gyogó, a kedves o tthont, az ú j  t rón t ,  az ú j  házat, az ú j  tem p lo 
mot. . .

És a szegediek Segítő Asszonya is, m in th a  derűsebb, m o -  
solygósabb arccal, boldogabb szívvel, ö rö m tő l repeső lé lekkel 
fogadná m a gyermekeit. . . M in th a  a gyerm ek Jézus is k a r já t  
n yú jta n á  fe lénk édesanyja keb lérő l,  hogy segítsen ra j tu n k .  . . 
Igen, igen, a Szüzanya ö rü l,  a Szűzanya boldog és az édes
anyáva l együtt örvend, a boldogságban osztozik a — Gyermek...

Végtelen kegyelme, m inden  kinccsel fe lérő  a jándéka Is ten
nek a Szűzanya csodatevő képe. S végtelen kedves a jándék, 
m ennye i áldozat az Ü r e lőtt az, ha eme drága a jándékhoz  
m éltó  a környeze t is. Bo ldog tehát az Ür, boldog a Gyermek  
ama tisztelet lá ttán, am ely  a Szüzet, az édesanyát övezi. . . 
És boldog az édesanya, boldog a Szűz, m e rt  é rz i keblére szo
r í to t t  gyermeke szíve dobogásán azt az ö röm et, azt a boldog
ságot, m e ly  a Gyermek egész isteni lényét betölti. . .

És boldog a nép, hogy i ly  drága a jándékka l kedveskedhe
tett Segítő Asszonyának. . .

ú j  köntösbe öltözve vá r ja  a szegediek Segítő Asszonya  
híveit. . .

Ú j köntösbe öltözzön le lk ü n k  is, fogadja  az Ü r kegyelmét, 
m in t  megtérő gyerm ek az édesanya megbocsátó csókját. . .

S a m in t  a tem plom  ú j  köntösét is bevonja patinás fá ty lá 
val az idő, le lkü n k  ú j  köntösét is úgy borítsa el az égi kegyel
m ek le törö lhe tetlen  pa tiná ja , am ely  a la tt  sz ívünk utolsó dob
banásáig lobog jon  a szeretet. . .

A  szeretet Isten i rá n t !  . . .
A  szeretet, a gyerm ek szeretete a m in d ig  megsegítő, meg

bocsátó édesanya, a Segítő Boldogasszony i rá n t !  . . .

— K ire .  —

C l I  /1  drága fehérneműjét és h a s z n á l j o n  
szegedi

— : „ H Á P É ”  S Z A P P A I S Í T I
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A z Élet Asszonya!

Az élet terhe, bánata k í s é r . . .
A  kezdet rég volt, — míg a fö ld i  cél 
K i  tud ja  m erre  és m i ly  messze van?
K i  tud ja  meddig vezet még utam? . .

M eggyötört évek v iharzó sora, 
Enyhü lés t ad tá l m ind ig , M á r ia !  
M in d ig  csak hozzád térek drága Szűz, 
K ihez  egy élet szent szerelme fűz.

A  gyermekévek boldog á lm a it.
H ó fehé r,  zsenge, k is  v irágait  
H a m a r  le törte  az é le t-v ihar  
S ekko r érzém, hogy palástod takar.

E k k o r  éreztem, hogy te vagy velem,
Te kísérsz végig m a jd  az életen. 
E lin d u lta m , hogy m egvív jam  csatám  
S te el nem hagytá l soha, Szűzanyám.

H a  megcsókoltam á ldo tt  két kezed,
Te megérezted: kö nn ye m tő l meleg.
H a  megcsókoltam szűzi hom lokod ,
Te m ind ig  tudtad, hogy le lkem  zokog.

H a  tövis szúrta meg néha szívem 
És vére csörgött végig telkemen.
Te gyógyítgattad meg vérző sebét 
S ha fá j t ,  he lyettem  te elviseléd.

H a  rögös u tam  e lgyötö rt nagyon, 
Egy-egy útszéli á roko lda lon .
Vagy erdőszélen leha jtám  fejem. 
M ind enü tt  s m in d ig  o tt  vo ltá l velem.

H a  napsugárban v it t  néha utam, 
Szemeim égre vetém boldogan  
S fe le jték  gondot, bú t és bánatot.
Csak azt nem, soha, hogy t ied vagyok.

Csillagtalan és sötét éjszakán  
N em  fu to t ta m  én mécsvilág után.
Az égen m in d ig  vo lt  egy cs il lagom:
Te m uta ttad , hogy u tam  h o l  vagyon.
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E ls ír ta m  könnyek  tengerny i sorát,
Sokszor azt h it tem , nem b írom  tovább.
I ly e n k o r  drága képed kerestem  
S vá ltam ra  vettem ú jra  keresztem.

Vá ltam ra  vettem ú jra  keresztem  
S tovább p ihenten, könnyedén v ittem  
És hogyha e rőm  ú jra  elhagyott,
Kerestem, h o l  vagy? . . . H o l  nyugodhatok?  . . .

Az élet terhe, bánata kísér. . .
De m ind ig  közéig, jő  a fö ld i  cél.
Egy csillag ragyog o tt a cél u tán:
Ott vagy ’. ' . . . Ott vársz te, drága Szüzanyám! .

K ő h a lm i Im re .

A káromkodló ember értéke.

F ö ld i é le tünkben Is ten t csak tette iben s a h it  szemeivel 
lá tju k . H e lyé t fölséges Neve tö l t i  be, m e ly  szent es rettenetes, 
d icsérendő és im ádandó, m in t maga a név á lta l je lö lt  leg főbb  
Lény. E zt a szünte lenül d icsérendő Nevet napke lté tő l nap 
nyug tá ig  csali á ldanunk  s m agaszta lnunk ke llene! Meg is  te- 
he tnök, b izonyá ra , hogy soha ne k á ro m o lju k , m e rt a v ilágon  
sem m i és senki sem kényszerít ká ro m ló  szavak kie jtésére s a 
ká rom kodástó l va ló  tartózkodás sem okoz még o ly  csekély ke l
lemetlenséget is. A k i Is ten t tisz te li és szereti, e lle ná llha ta tla n  
szükségéi, érz i annak, hogy m in d e n ko r d icsé rje  és m agasztalja 
s leküzdhe te tlenü l u n d o ro d ik  ká rom lásának még a gondo la tá tó l 
is. A m ásod ik  parancso la t betartása tehá t nagyon nagy fon tos
sága m e lle tt sem m i nehézséggel és kellem etlenséggel sern já r.

Ezek u tán  önkényte lenü l is fe lto la ksz ik  a kérdés, ér-e egy
á lta lában  v a la m it a ká rom kodó  em ber és, ha  igen, m enny it?  
S zerin tünk az ily e n  em ber sem m ivel sem ér tö b b e t,m in ta m e n y 
n y it  sú ly  sze rin t nyom : értéke tehát annyi, ahány k iló t  képvisel 
testének anyaga, h o lo tt az em ber értékét nem  húsa, csontja  
adja  meg, hanem  e rkö lcs i ta rta lm a. H ogy téte lezhetnénk fel 
azonban va la m ilye n  e rkö lcs i ta r ta lm a t az o lya n  emberben, ak i 
még azt a kö n n yű  m ásodik parancso la to t sem ta r t ja  meg?

Sohasejm k iu ta lom , hogy a ká rom kodó  em ber hazug, en
gedetlen, to lva j, tisztáta lan-e^ vagy nem ; m e rt tudom^ hogy 
le lk ile g  fe lté tle n ü l az. H iá n y z ik  belő le  a jó , erkölcsös indok 
a b űn b k  elkerülésére, m e rt le lkében n incs is te n i félelem.' Csak 
azért nem hazud ik , m e rt nagyon restelné, ha  k id e rü ln e ; csak
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azért te lje s íli a parancsokat, m e rt fé l a bün te téstő l; csak azért 
nem lop. m e rt n incs reá szoru lva ; csak azért nem vét a tisz
taság ellen jn e r t  ir tó z ik  az em berek megvetésétől s tb ... De az 
ily e n  em berek é rt ik  aztán azt is, hogyan ke ll bűne ike t e lpalás- 
lo ln i s erkölcsös színben fe ltű n n i. Ez pedig a legnagyobb e r
kölcstelenség!

A k i a tö rvén y  hézagait k ihasználva, m ásokat vag\^onilag 
m egkoppaszt. nem to lva j-e  az? A k i a d iva tra  h iva tkozva  mez
te lenked ik, tánc cím én tá rsá t összevisszatapogatja, nem  tisztá
ta lan-e az? x \k i hazugságaival, rága lm a iva l, gyűlö lködésével m á
soknak életét m eg röv id íti, nem  gyilkos-e az? Pedig a v ilá g i 
fo rrn ák  sze rin t nem  vétettek ezek sem m it, le lk ileg  azonban 
mégis rosszabbak a vám osná l s a tisz tá ta lan  asszonynál. Kész
ségesen megengedem, hogy a v ilá g i e rkö lcstan  sze rin t egy ká 
rom kodó  em ber lehet erkö lcsös; de m i egyéb a v ilá g i e rkö lcs
tan, m in t hazugság, kétszínűség és erkölcstelenség?

Kétségtelen tehát, hogy a ká rom kodó  em ber erkö lcste len 
a farizeuso-k hasonlatosságára, m e rt úgynevezett jó te tte i is 
h íjáva l vannak  az istenességnek. E zért le lkének is csak nem 
leges értéke van s cselekedeteit is csak du rva  haszonlesés ir á 
n y ítja . A k i a keresztén}^ e rkö lcstan  kú tfe jé t, Istent, gúnyo lja , 
megveti, ká ro m o lja , az nem  lehet e lő ttü n k  értékesebb egy lé
teknél k ü li hús- és csonttömegnél.

Mi a káromkodás ?
Tehetetlen és kétségbeesett toporzékolása az el ká rh o zo t

taknak, ak ikn ek  a jkán  a ká rom kodó  szónál egyéb m á r nem is 
fakadhat. B orza lm as lá tvány, m e lye i D ante In fe rn o -já n a k  egyik 
jelenetében, a m ik o r fé le lem tő l e lto rzu lt s d ü h tő l fogcs ikorga tó  
e lká rhozo ttak  belépnek a k ín o k  várába, így ra jz o l e lénk: 

«Szidták Is ten t s szü lő iket s zokogtak,
S zid ták a m a^vat, he ly t, idő t, a fa jtá t, 
m e lybő l születtek s lé tre  fe lju to ttak» . .

( In fe rn o , I I I .  103— 106.)
A ká rom kodás az Istennek, szent Szűznek, angya loknak  

és a szenteknek szóval vagy tettel k ife jezett sértegetése.
S zidalom  és gúny az Is ten  és a Szentek e llen; néha b o r

zalmas eretnekség is, a m ik o r az, ak i ká ro m ko d ik , va lam ilye n  
k in já la tk o z ta to tt igazságot, vagy is ten i tökéletességet tagad. 
I ly e n k o r a b űn  még sú lyosabb: nemcsak Isten megsértése^ de 
az igazság ellen va ló  tusakodás is.

M ikén t követhető el a károm kodás?
Az Istenséget szidalm azó szókkal, am ikben a sátán, a sö- 

tétség^ angyala, a maga szellemére és beszédm odorára ism er.
Tettekkel^ m ozdu la tokka l, m in t ak i az lig  e llen em eli ö k 

le it, vagy fog a it cs iko rga tja  az Isten megvetése, és gúny, vagy 
düh  je léül.



I ly e n  ká rom kodás v o lt  a ha lá losan megsebesült Ju lián  
aposztata tette, a k i dacosan, égnek szegett fe j je l hörgő  dühvei 
fe lk iá lto tt :  «Győztél, Galileai!»

Súlj^os bűn-e a károm kodás?
Igen, nagyon-nagyon súlyos.
M e rt m egbántja  az a tyák leg jobb iká t, — m ennye i A ty á n 

ka t!
M e rt m egsérti az első és legnagyobb jó tevőnke t, — Te- 

re m lő n ke t!
M ert m egtagadja Is ten t s az ő igazságát!
«Semmisem borzalm asabb a k á ro m ko d á sn á l — m ond ja  

Szent Jerom os; — m inden  egyéb bűn  kö nn yű  ehez képest». — 
M egérthe tjük  ebből, hogy "m ilyen szigorúan és rettenetesen 
b ü n te ti Is ten  a károm kodást.

A  ká rom kodó  em ber vagy bo lond , vagy gonosztevő.
Vagy bo lond , ak i nem tud ja , m it  cselekszik; ; vagy gonosz

tevő, a k i f it ty e t hány e rkö lcs i illem szabá lynak, nem  ism er ta r 
tózkodást és féket sem m ilyen gonoszságban s k ive tkőzö tt m in 
den is ten i fé le lem ből.

A k á r gonosztevő, aká r ])o lond : m agára vo n ja  az is ten i 
bosszúállás csapásait; b o trá n y t okoz s ro m lá s t terjeszt maga 
k ö rü l s m egbecsteleniti nyelvét, családját, fa já t.

Keresztény testvérek, küzd je tek  a ká rom kodás ellen!

S SZEGEDI HAVI BOLDOGASSZONY

Katolikusnak lenni.

Képzeld csak el: H o ln ap  megszűnnél ka to liku s  lenn i. M it 
veszítenél ezzel ? E lképze lhete tlenü l, fe lm érhe te tlenü l sokat. M in 
dent. E lőször is az igazságot, m e lynek b ir to k lá s a  bo ldog ító  d e rű 
ve l aranyozza be le lkedet. A  kétségek sötét é jszakáján tám po n 
to t n y ú jt, m e ly re  b iztosan tám aszkodhatsz. Az élet útvesztőiben 
irá n y tű ü l szolgál, hogy el ne tévedj, mocsaras he lyekre , zsák
u tcákba  ne juss. A  büszke ön tuda t fényével ragyog ja  be h o m 
lokoda t. Tévedhete tlenü l vezet az ö rö k java k , az ég felé.

M ásodszor elveszítenéd K risz tus t, az igazság nap já t, a b o l
dogság kú tfo rrá sá t. E l a boldogságos Szüzet, k ive l szemben 
m ost gyerm ek i tiszte lette l viseltete l. Nem  já ru lh a tn á l hozzá 
szükségeidben. Nem  kérhetnéd k i áldó pártfogását, nem tá 
m aszkodhatná l o lta lm azó ka rjá ra . E lveszítenéd a szentek m il
l ió it .  Nem  élveznéd többé közben járásukat. N em  nézhetnél 
többé Szent A n ta l szemébe. Csalódásaid, veszteségeid vissza- 
á lm odását nem  tehetnéd e nagy Csodatevő kezébe. Ejveszítenéd 
tem plom od ékességeit, vonzóerejét. Nem  vá rna  o tt a te Istened, 
hogy szívére bo ru lva , e ls ird , elzokogd fá jd a lm a id , fe ltá rd  vérző 
sebeid. N em  lenne az m á r m ásod ik  o tthonod , aho l le lked  meg



SZEGEDI HAVI BOLDOGASSZONY

p ihen , fe lü d ü l s ú j erővel, ú j ta rta lo m m m a l te lítkez ik . Csak 
csupasz fa la k  és poros b ib lia  vá rnának  ott. Nem  té rde lhe tné l a 
gyóntatószékbe, hogy lerázd, levetkőzd a fö ld i élet po rá t, szeny- 
n yé t és ú jjászü le tve , a megszentelő kegj^elem menyegzős ru h á 
já t  m agadra  öltve, ke lj fe l onnét. Azzal a nyugtató , bo ldogító  
tud a tta l, hogy bűne id  meg vannak bocsájtva, bo tlása id  el van 
n ak  feledve s h iá n ya id a t p ó to lta  K risz tus  vére, K risz tu s  érde
me. Nem  részesülhetnél többé K risz tus  szent testében. Nem 
m ondha tnád  Szent P á lla l: ÉlerK én, de m á r nem  én, hanem  
K risz tu s  él én bennem. N em  vihe tnéd m agaddal az élő kenyér 
á ldásait. Az o tthonba, hogy o tt szelíd, türe lm es, önfe lá ldozó 
légy. A  mezőre, hogy a robo t, a m unka  el ne csigázzon, fö ld - 
szagúvá ne tegyen. Xz utcára , hogy o tt h itv a lló  légy. A  gyű 
lésekbe, hogy a csalfa ígéretek, a gálád fenyegetések ellenére 
is  k ita rts  e lveid, meggyőződésed m elle tt. A  töm egek közé, hogy 
az em beri tek in te tek, a gúnyos m oso lyok, a csipkelődések ne
hogy levegyenek a lábad ró l, m eg lop ják  önállóságodat, csorbái 
e jtsenek je llem eden. A kísértések pergőtüzébe, hogy nehogy 
megejtsenek, ideiglenes és öröik boldogta lanságba döntsenek. 
A  betegszobába, hogy a kó r, a betegség nehogy fe lő rö lje  a 
tested m e lle tt a le lkede t is. A  halá los ágyhoz, hogy a végső és 
sorsdöntő  küzde lm et d iada lm asan vívd  meg. De fe l se tudom  
s o ro ln i m indazon  veszteséget, m e ly  érne, ha elveszítenéd ősi, 
ka to liku s  h itedet. Csak a n n y it m ondha tok : vele elveszítenél 
m indent.

T án  i ly  végtelen k incs tő l, p ó to lh a ta tla n  é rték tő l akarnak 
m egfosztani azok, a k ik  a ró m a i egyház ellen izgatnak, a jó  
anya h ű tle n  elhagyására b iz ta tnak. B o ldog ta lanná  akarnak  Len
n i a fö ld ö n  és bo ldog ta lanná  a m ásvilágon. Éppen ezért u n 
d o rra l, megvetéssel fo rd u lja to k  el tő lük . Mégcsak szóra se 
m éltassátok a lé lek rom bo lóka t.

Isten tervei.

V ilá go t te rem te tt az Is ten  a maga fönségében és ha ta lm á 
ban  és fö ld isz íte tte  azt m inden  szépséggel.

V ilá g o t te rem t az Isten, nagy gondo la tokka l, nagy te rvek 
ke l és a célszerűség tö rvénye i szerin t végtelen bölcsességgel. 
S m ik o r  m inden  kész van, a te rem te tt v ilágba be le te rem ti az 
em bert, a terem tés ko ro ná já t, m e rt cé lja i vannak vele. Az em
be r tehát nem csak a te rem te tt v ilág  legfőbb dísze, hanem  a 
Terem  lő szándékainak m egvalósítója.

É le tünk  ta rta lm á t tehá t Isten szándékainak fö lism erése és 
teljesítése adja. A  ka tekizm us m o n d ja ; Is ten  m egterem tette az 
em bert, hogy Öt m egism erje, szeresse, nek i szo lgá ljon  s így 
ö rö k  boldogságot nyerjen .



Testvérem , tek in tsd  a v ilágot, am ely egykor nem  vo lt, s 
am elyet Is ten  sem m iből terem tett. H a  csodá lkozo l ezen, Is ten t 
sejted, sőt kezded m egism ern i, m e rt a te rem te tt v ilágban a 
Terem tő  hata lm as akara ta  tű n ik  eléd. — Szemed káp ráz ik , ha 
a term észet szépségeit figyeled. Le lked  örvend, ha az e rdők 
lo m b ja in a k  suttogását ha llod , ha az é jszakai égbolt csillagos 
sz ínpom pá já t lá tod . H a  egy á rta tlan , kedves gyerm eknek sze
mébe te k in tü n k , önkénte lenü l fö lk iá ltu n k : Istenem , m ily  szép 
lehetsz Te, a k i a nn y i szépséget társz az em ber elé! — Testvé
rem  tudnod  ke ll azt is, hogy a v ilá g o t a maga gyönyörűséges d í
szeivel és pom pá jáva l az Is ten  a te szám odra terem tette. E  
tényben az Is ten  jóságának és szeretetének o ly  m élységei és. 
magasságai n y ila tko zn a k  meg, m e ly  mélységbe le h a to ln i, m e ly  
magasságba fö ls z á lln i az em beri képességek h a tá ra in  k ív ü l esik.

Is ten t tehá t m eg ism erhe tjük  és b izonyos m értékben te r 
veibe is be tekin tést nye rhe tünk . E zé rt m o n d ja  az A posto l; A  
pogányok nem m enthetők, ha  Is ten t nem  ism e rik , m e rt a te r 
mészet egy n y ito t t  könyv, m e lyb ő l Is ten re  és tu la jdonsága ira  
vonatkozó legszükségesebb ism ere te inke t sa já títh a tju k  el.

Is ten  te rve i sze rin ti dolog, ha a T e re m tő t m egism ertük,, 
szere tjük is. A zt m o n d já k  a szentek: A k i Is ten t ism eri, vagy 
legalább is va laha h a llo tt  ró la , lehetetlen, hog 3  ̂ meg ne sze
resse. M ily  szép dolog, ha va la k i érzékeinek á rjá v a l ra jo n g  
Isten után, ha le lkének egész hevével csüng a jóságos Istenen, 
ha a v ita tkozások ide jén  ka rd o sko d ik  Is ten  ügye m e lle tt?  Csak 
ez nem  elég!

Szükséges, hogy egész va ló n k  szeresse Is ten t, m e rt nem csak 
lé tekbő l, de testből is á llunk . Az Is ten  irá n t i szeretet szavak
ban, de kü lönösen tettekben  tökéletes. Az Is ten  parancsa inak 
ú tjá n  já rn i,  Is tené rt és Is tenne l é ln i-h a ln i, k e ln i-fe kü d n i, ad 
ta rta lm a t é letünknek.

V ilágo t te rem te tt Isten nagy gondo la tokka l,  nagy te rvekke l 
s m egterem tett téged is, m e rt cé lja i vo ltak  veled. É rtsd  meg is 
tent és engedj az ö hatásának. Légy Is ten  te rve inek kovácsa, 
nagy gondo la ta inak m egvalósítója. "íg y  saját javada t is m unká -’ 
lód , m e rt Isten üdvözíten i is aka r téged...

P. Szabó Döm jén .
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Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy elhunyt férjem

vílianyszerelöí, víllanyossági erömüberendezö
vállalatát tovább vezetem és szakmábavágó mun
káknál a legjobb és legolcsóbb munkát biztosítom, 
özv, K övecs A n ta ln é
Faragr̂ S a. 15 szám. i



}úiia.
A  Szegedi H aviboldogasszony eredeti tá rcá ja .

I r ta :  K ő h a lm i Im re .

Jú lia  reszkető kézzel nyom ta  meg a tem p lom a jtó  k ilincsé t. 
Az a jtó  k in y i l t  s o tt tá tongo tt e lőtte a tem p lom  re jté lyes  sötétje, 
titokza tos, varázsos csendje, a m it csak egy p is la , vö rös mécs
v ilág  lobogása tö r t, szakíto tt meg. . .

Késő este vo lt. Jú lia  té tován á llt  a tem p lom  küszöbén. 
E lő tte  a tem p lom  im áva l, sóha jja l te lt é jszakája, titokzatos,, 
re jté lyes  csendje, a fe l-fe lv illa n ó  örökm écs sugarában. Le lkében  
a rem énytelenség éje, egy zak la to tt, h á n ya to tt élet v ih a ráva l. 
Háta m ögött egy m egtett ú t, egy rögös, tövises páh^a, am elyen 
úgy távo lo d o tt lassan-lassan a dú ló  v ih a r, a tom bo ló  o rká n  
dübörgése, a m in t Jú lia  közeledett a tem p lom  küszöbéhez.

Im b o lyg ó  lép tekke l vánszorgo tt a p islogó, vörös fénysugár 
felé. Szíve az izga lom tó l lü k te te tt. Végső erőfeszítéssel, z ihá lva  
vonszolta  m agát a tem p lom ig , m e rt h ív ta , csalta, — x'igy érezte 
—“ vá rja  o tt va lak i. V a lak i, ak i e lfe led teti véle a küzde lm eket. 
V a lak i, a k i keblére ö le li; va lak i, a k i le tö r li kö n n ye it; va lak i, 
ak i megsegíti. . . Érezte, hogy o tt van, o tt v á r ja  va lak i, a k i 
m e g á llítja  őt az élet nagy-nagy rohanásában, o tt v á r ja  va la k i, 
ak iné l m egpihenhet, ak inek szívére le h a jth a tja  fe jé t, ak inek  
kezét e lha lm ozha tja  csókja iva l.

H o l kezdődött életének nagy-nagy v ih a ra , boldogtalansága, 
irtóza tos  rohanása, — azt csak az Isten tud ja . E ze rn y i gondolat 
zsongott, tébo lygo tt agj^ában. T a lán  a bölcsőnél kezdődött?  . .. 
N em i N em ! Nem  o tt! . . .  Az az idő, a gye rm ekko r bo ldog  vo lt. 
A k k o r tudta, hogy m i a m osoly, a k k o r tud ta , hogy m i a nap
sugár, — de nem tud ta  azt, hogy m i a könny. . .

Az isko la  pad ja iban? . . . N e m !. . . N e m !. . . O tt gondta lan , 
v idám  v o lt az élet . . . H o l szökött há t az első könnycsepp éle
tébe?. . . Igen, igen, az édesanyja kopo rsó jáná l. . . M egtorpant... 
Az á ldozta tó  ko rlá tb a  ü tközö tt. . . Szeme rém ü lten  m ered t a 
sötétbe. . . Igen, o tt . . .  o tt az az arc, am ely o ly  sokszor fe l
v illa n t e lő tte  za k la to tt életében. O tt, o tt az az, am ely rá  m in d ig  
csak m oso lygo tt, am ely rem énnye l kecsegtette, am ely ide h ívta , 
ide csalta a tem plom  sötétjébe, csendjébe. . . O tt ré m le tt előtte 
édesanyja arca. M osolyogva, szelíden te k in te tt rá , m a jd  n ő tt- 
n ö tt a p is logó  vörösm écs fénye, lassan-lassan be tö ltö tte  az egész 
tem p lom ot, m íg az édesanyai arc m in d  m osolygósabb, de rű 
sebb, jóságosabb le tt, végül teljesen á tvá ltozo tt az a rc  s a fe l
ragyogó fényben o lt  á llt  e lőtte a ranykere tben  a segítő H a v i
boldogasszony képe. . . A  segítő Haviboldogasszonyé, M áriáé, 
akihez v a la m ik o r ő anny iszo r fo lya m o d o tt segítségért s a k i őt
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anny iszo r megsegítette. . . M áriáé, a k it ő úgy szeretett s a k it 
ö va la k ié rt mégis ellaagyott. . .

összetörtén h u llo t t  le fá ra d t teste a tem p lom  hideg kövére...
F e lv illa n t e lőtte a m ú lt m inden  átka, gyásza, fá jda lm a. 

F e lré m le tt e lőtte édesanyja v irágos, gyertyafényes ravata la , aho l 
e lkezdődött az ő boldogtalansága, élete nagy-nagy rohanása. . . 
S m ost, az o ltá r  e lő tt érezte azt, hogy ezer v ih a ro n , vészen, 
csapáson, m egpróbá lta táson át e lérkezett oda, ahonnan e lin 
du lt. E lé rkeze tt oda, ahonnan e lin d u lt akko r, m id ő n  a kereszt
víz é rin te tte  szöszke kis gyerm ekfe jé t. E lé rkeze tt oda, ahonnan 
e lin d u lt akko r, m id ő n  hó fehé r ruhában  először zá rta  k ics in y  
szívébe a Legszentebbet. . . Hűségfogadalm át, m it  a kérészi- 
ségben te tt s h ité t megtagadta s a k it egykor hó fehér, tiszta, 
gyerm eki szívébe zárt, azt onnan kiközösíte tte . . . K iközösíte tte , 
m e rt édesanyja u to lsó  kérése és fogada lm a ellenére elhag3^ta 
K risz tus t, e lhagyta M á riá t — elhagyta, e ltip o rta  le lkében édes- 
a n j'ja  em lékét, m e rt fö ld i boldogságot rem é lt egy házasságtól 
— am ely nem  az égben, nem  az Ú r o ltá ra  e lő tt kö tte te tt. . .

A  tem p lom  sötétje, csendje b o ru lt  m eggyö tö rt le lkére, mé- 
Ij^en m egszállta  azt a megnyugvás s o ly  sok év u tán  először 
ille tte  h o m lo ká t a kereszt je lével. A jka  rebegve im á ra  u y ilt ,  
keze reszketve im á ra  ku lcso lódo tt:

— U ra m ! . . . U ra m ! . . . Add vissza gyerm ekem ! . . .
E za la tt eg3" k ics in y  családi fészek ab lakán kopog ta to tt a

ha lá l. . .
Késő estére já r t  m á r az idő, m id ő n  a sekrestyés e lin d u lt 

a tem p lom o t bezárn i. B e lebo tlo tt a tem p lom  kövén heverő, 
k á b u lt Jú liába. Ije d te n  v ilá g o t g yú jto tt. R ögtön fe lism erte  a 
h itehagyo tt, a k iközös íte tt asszonyt. E lro h a n t a p lébánosért, 
ak i a "tem plom ba sietett és élesztgette az á lé it asszonyt. Jú lia  
fe ln y ito tta  szemeit.

— H o l vagyok? . . .  — kérdezte riad tan .
— A tyá d  házában, a k it e lhagytá l . . . M á ria  keblén, ak i 

visszavezetett.
— A tyám , a gyerm ekem . . . — rebegte Jú lia , — a g ye rm e

kem  . . . m eghal . . .
— Is tennél az irga lom , ak inek akarata  szent! — vigasztalá 

a plébános.
— T u d o m .. .  tu d o m .. .  ir g a lo m !. . .  Irga lm asan  b ü n te t . . .
— H a  érdemed van rá.
— A tyám , adj le lk i vigaszt, erősíts meg engem, hogy le 

gyen erőm  m inden  elviselésére. . .
— Megerősít téged az Ü r, ak i e rő t is ad a csapás elviselésé

re  . .  . Jer, hazavezetlek o tthonodba ! — fe lem elte  a sekrestyéssel 
és vezette k ife lé  az asszonyt.

— M egyek... a ty á m . . .  m e g ye k !. . .
Ném a csendben, lobogó gyertya fényné l lép tek be a k is 

szobába. . .
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H ó feh é r k is ágyán, m osolyogva, le h u n y t szemekkel, sápadt 
a rcca l fe kü d t a gyerm ek. E lő tte  té rd re h u llva  s az ágyra b o ru lva  
zokogott a fé r f i.  . .

B á lvánnyá  m eredten, sápadtan, kö n n y  n é lkü l, — m in t b ű 
nös b írá i e lő tt az íté le t k ih irde tésné l — á llt  a nő. . .

A ferences b a rá t fe lem elte  rózsafüzérének feszü le tjé t s a 
fé r f i felé n y ú jto tta :

— T é r j vissza K risz tu s  Egyházába, am it őseid o ly  hü tle - 
nü l, könnye lm űen  e lhagytak!

A fé r f i  könnyes szemeit a pap ra  veté s két reszkető kezé
vel a feszületet a jka ihoz  emelte. . .

Most a nő felé fo rd u lt  a pap:
— Tékozló  leány! E lveszett, de m egke rü lt bá rány, ö rvend 

jen  neked K risz tu so d !. . .
Jú lia  zokogva o m lo tt té rdre . M egeredtek könnye i, keb

lé re  szo ríto tta  a feszületet és m egcsókolta a szei’zetes kezét. . .
Csend tö lté  el a k is  szobát. . . Csak a gj^ertya sercegett. . . 

Csak a kö nnyek  peregtek. . . .
K önnyeze tt a fé r f i.  . .
K önnyeze tt a nő. . .
K önnyeze tt a szerzetes. . .
M oso lygo tt a fa lon  az édesanya képe. . .
M oso lygo tt a lezártszem ű gyerm ek sápadt arca. . .
Az ősi tem p lom  kegyképén pedig M á ria  még jo b ba n  keblére 

szo ríto lta  gyerm ekét. . .

SZEGEDI HAVI BOLDOGASSZONY 13

Á kötelesség-

A  zsidó tö rvény  úgy kíván ta , hogy m inden  anya első
szü lö tt f iá t  a tem plom ba v igye és Is tennek fe la já n lja , (M óz. H L  
12, 16.) M á ria , a m ik o r k a r já n  a kisdeddel e lin d u lt a je riizsá - 
le m i tem plom ba, nem  gondo lt a rra , hogy ő az Is ten  k ivá lasz
to tt ja  és a törvénj^ek szerzőjének anyja , tehá t a mózesi tö rvén y  
ő t nem é rin th e ti. Vette a gyerm eket, a szegények á ldoza ti a já n 
dékát és eleget te tt a tö rvén 3^eknek.

M á r iá t  a tö rvények szelleme és a kötelességérzet vitte a 
tem plom ba.

Á llju n k  meg i t t  egy p illa n a tra .
Kötelessége m inden  em bernek van. Az em berek m a i fe l

fogását, cselekvési m egn jd lvánu lásá t kísérve fig j^elem m el azt a 
tapaszta la to t szű rh e tjü k  le, hogy a kötelességérzet és a gyors 
cselekvési készség m a nagyon sokná l s ta lán  a legtöbb em ber
nél h iá nyz ik .

A szü lőknek kötelességeik vannak gyerm eke ikke l szemben. 
H a életet adtak nek ik , testi és le lk i jó lé tü k rő l egyfo rm án  gon



doskodn i a lehetőség h a tá ra in  b e lü l a legszentebb fe ladat, am i 
m inden  em ber le lkében ösztönösen él.

K enyér, im ádság; is tenfé le lem  és ru h a ; istenszeretet, em- 
be rlisz te le t; szülők megbecsülése. Isten parancsa inak megtartása 
m in d  o lyan  e lsőrendű fe lada ta i közé ta r to z ik  a szü lő i gon
doskodásnak, am elyek közö tt kü lönbséget tenn i a lig  lehet.

A  szü lő i ő rködő  szemnek a messze idegenbe is el ke ll 
k ísérn ie  gyerm ekét és többet ke ll lá tn ia  gyerm ekében, m in t ke
nyérpusztító t, vagy kenyérkeresőt.

A szü lő i kötelezettség a gyerm ekekke l szemben nem egj'^- 
o lda lü . A  gyerm ekeknek is vannak kötelezettségeik a szü lőkkel 
szemben. S az egyik nem  lehet nagyobb a m ásikná l.

A gyerm ekeknek nem  szabad szü lő ikben csak az anyagi 
e rő fo rrá s t tek in ten i. Követe lőzők nem  lehetnek ve lü k  szemben. 
Nem  szabad csak addig v ise lte tn i tiszte le tte l irá n yu kb a n , m íg 
va la m i anj^agi e lőnyöke t rem élhetnek.

A figyelm ességről, az önfe lá ldozásró l, megbecsülésről, az 
á ldozatkészségről soha sem m ondha tnak  le és a szü lők ezeket 
m ind  jogosan e lvá rh a tjá k  gyerm eke ik tő l.

A  kötelességérzet az em berekben m eglazult, de m eglazu ltak 
azok a szálak is, m e lyek az embereket, a csa ládokat és a tá rsa 
da lm a t összetartják.

Az em berek m egfeledkeztek az Is te n rő l s csodálkozha- 
lunk-e  azon, ha egymást nem  tisz te lik , egymás életére, vagyo
ná ra  tö rnek , egymás becsületébe du rva  kézzel be lenyú lnak?

A v ilá g o t rendbehozn i s az em bereket csak a p a rla m e n 
tekben hozo tt tö rvényekke l, csendő rszu ronyokka l és b iz to n 
sági intézkedésekkel m eg jav ítan i nem  lehet. Ezekre  szükség 
van és csak helyeselhetők. Azonban ezeknél több re  is van 
szükség. A le lk i ism eretekben e lmélyíte tt kötelességérzetet ke l l  
fö lébreszteni, m e rt az em berek életét, ta lá lkozását, ö röm é t csak 
ezek teszik kölcsönössé, általánossá, m egnyugta tóvá és m in d 
n y á ju n k  életét biztonságossá. F.
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Plébániai hírek.
H A V I BOLDOGASSZONY NAPJÁN, A búcsú a lka lm ával la rlandó  is- 

auguszlus 5-én tem plom unk búcsúját tentiszteletek sorrendje : Augusztus 4- 
évenként szokásos keretben ta r t ju k  én, délután a v idék i zarándokok tö 
meg ez évben is. A restaurálási m un- gadása, d. u. 6 ó rako r szenlbeszéd 
Iválatok m ia tt a m ú lt évben egyszerű és litán ia . Augusztus 5-én, reggel 4 
o ltá rná l, jav ítás i m unká la tok köze- ó rá tó l m inden fé lórában szentmisék, 
pette szá llt Szűzanyánkhoz a zárán- D. e. 9 ó rakor körm énél, utánna 
dokok fohásza, s á h ita tla l teljes éne- ünnepélyes nagymise. D. u. 3 óra
ke. Azóta visszahelyezték a csoda- ko r ünnepélyes vecsernye. D. u. 6 
tevő Kegyképet a gazdagaranyozású, ó rako r szentbeszéd és litán ia. 
m e gú jíto tt főo llá rra . Ü j köntösbe ö l
tözött az egész tem plom . Ünnepélyes ZASZLÓSZENTELÉS. A  ̂ Szeged
fényével vá rja  a buzgó híveket, za- alsóvárosi N épkör ú j díszzászlót ké- 
rándokokat. ' szíttetett és azt augusztus 14-én d.
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ie. a 9 óra i iiagym ise alka lm ával fog
já k  felszentelni"

ZAR ÁND O KLAT. P lébániánk ez év
ben is elvezette városunk és a környe
ző fa lvak h íve it M átra festői fekvésű 
búcsú járó kegyhelyére, Mátraverel)ély- 
Szentkútra. A  csaknem 2,000 h ívő t 
számláló zarándokla to t P. Benjám in, 
a városszerte ism ert k ivá ló  szónok 
és P. T ib o r vezette. A zarándoklaton 
a szegedi papság részéről részvett 
még Barmos György a])át, aki a 
kegyhelyen mondta" fényes papi se
gédlettel aranym iséjét. Továbbá Dr. 
H enny Ferenc főesperes, Kiss István 
püspöki tanácsos, Lepey E m il p. ta 
nácsos, sándorfa lv i plébános. Dr. Ta- 
Ivács István h ittanár, Kiss József sze- 
ged-röszkei adm in isz trá tor és még 
többen. A kegyhely i program m  za
va rta lanu l z a jlo tt le, lélekemelő lá t
vány vo lt a zarándok-hívek szom
ba t e sti rendl>en és áhitaíos lé lekkel 
m egtarto tt gyertyáskörmenete, míg a 
vasárnap dé le lő tti apáti-aranym ise. — 
A zarándokvonat hétfőn este fé l 10 
ó ra ko r fu to tt be a szegedi állomásra, 
a  levente-zenekar á lta l já tszo tt Itong- 
resszusi indu ló  mellett. Az állomás
ró l pedig impozáns gyertyáskör- 
menetben vonu ltak  a zarándokok és 
őket fogadó híveit az ősi Mátj^ás- 
templomban, ho l P. Oslay Oswald 
V . ta rtom ányfőnök fogadta a zarán

dokokat és szentbeszédében kérte a 
zarándokokat, hogy ezt a Szűzanya 
kegyhelyén te líte lt és M ária  szere
te ttő l duzzadó le lkü le tűket é letük vé
géig tartsák meg és sugározzálc k i 
környezetükben. — Augusztus elejé
be tervbevett m álraverebély-szentkűti 
zarándokla to t a közl)e jö tt akadályok 
m ia tt nem tud juk  megtartani.

MARIAGYODI ZARÁNDO KLAT. 
P lébániánk augusztus 27, 28 és 29- 
én zarándokla to t ve’ et a H arkányfü r- 
dő szomszédságában fekvő kedves du 
nán tú li búcsújáró helyre, M áriagyűd- 
re. — Indulás 27-én szombaton h a j
nalban Szeged á llom ásró l kü lön  vo
natta l. E lő tte  fé l 4 ó rako r szentmise 
az alsóvárosi Mátyás-templomban. 
M áriagyűdre érkezés a déli órákban.
— Visszaindulás M áriagyűdrő l aug, 
29-én hétfőn  reggel. Pécsett ta rtózko
dás délutánig. Szegedre érkezés este 
9 órakor. — A zarándoklaton részt
vevők a különböző egyházi áj tatossá
gokon való részvétel m e lle tt megte
k in tik  a kö rnyék nevezetességeit, Sik
lós várát, a gyönyörű H arkányfü r- 
dő t és Pécs városát is. Részletes 
program m  a helyszínen. — Részvé
te li d íj 7.— (hét) pengő. — Jegyek 
kaphatók az alsóvárosi plébánián 
augusztus 8-tól augusztus 20-ig. D. 
e. 8— 12-ig, és d. u. 5—7-ig.

Anyakönyvi hírek július hónapról.
KERESZTSÉG SZENTSÉGÉBEN 

IS T E N  G YERM EKEIVÉ L E T T E K : 
Bán M ihá ly  és Juhász M ária gyer
meke: M ária  K a la lin ; Dobó Béla és K i
r í  Ilona  gyerm eke; Ilona ; Szélpál Fe
renc és Juhász M ária gyermeke: F'e- 
renc. Oláh József és Vajas M ária 
gyerm eke: Ilo n a ; Bene József és Ru- 
zsits Jolán gyermeke: M iklós La jos ; 
H auk M ihá ly  és Schm idt Ju lianna 
gyermelce: G yörgy; Papp József és 
K ispéter P iroska gyermeke: József 
László ; Csiszár János és K ir í  Anna 
gyerm eke: Ilo n a ; Szabó László és 
Hegyközi Iré n  gyermeke: Ida  E te lka; 
vitéz Papp Orbán és Máté Antónia 
gyerm eke: K á ro ly ; Szabó János és 
Császár M ária  gyermeke: Mária, Sza
bó Gyula és N yá ri Irm a  gyermeke: 
László P á l; Fehér Péter és" Szekula 
Erzsébet gyermeke: Is tván; Szabó 
Vince és Kasza Veronika gyermeke: 
Ilo n a ; Fodor La jos és Padi Irén  
gyerm eke: Irén. '

ÜJ CSALÁDI O TTH O N T A LA P Í
TO T T A K  A HÁZASSÁG SZENTSÉGI 
KEG YELM ÉVEL: Börcsök András és 
Garasi Borbála, Juhász Ferenc és V i- 
da Ilona, Csonka István és Tombácz 
Em ília , Varga F’erenc és Gra Erzsé
bet, Dobó Anta l és Csonka Aranka, 
Körm end i Ferenc és Ábrahám Furus 
Mária, Tombácz István és Kakas Ilona.

E L P IH E N T E K  AZ Ü RBAN: K o
pasz József 64 éves, sz. e.; Bun- 
;^ord Erzsébet 75 éves, sz. e.; Csá
szár Teréz 65 éves, sz. e.; Szalmássy 
József 47 éves, sz. n .; Szabó János 
17 hónapos. Palotás István 50 éves, 
sz. e.; T ó th  M ihá ly  45 éves, sz. e.; 
K ara István 71 éves, sz. e.; T u rú  
János 4 éves, F’arkas V ik tó ria  60 
éves, sz. e.; V illá n y i György 55 éves, 
h írt. ha lá l; Szekeres Veronika 90 
éves, sz. e.

Rövidítések: sz. e. =  szentségekkel 
ellátva, sz. n. =  szentségek nélkül.



M éltóságos
Nagyságos ú rnak
T ek in te te s  ú rn ő n e k

vld̂e. „V u lka n ‘ ‘ tűzhe lyeke t vl̂ e
gyárt, szállít és jav ít mélyen leszállított árban, felelősség mellett

Fejős tűzhelyUzem e S zenthárom ság-u . 46.
__________________M ár 22 pengőért is jó tűzhely kapható.

Elsőrendű ^  J T lo r o  K a r o l v  „  ^
h íz o t t  m a r h a - ,  b o r jú -  ^ \ ^ z s p a \ ^ a - u t c a  6 . 

e s  s e r t é s h ú s o k ____________ mmdig kaphatók.______________T e l . :  2 6 - 9 9 .

Villamos berendezések, villam os lámpák átszerelése, villam os 
motorok javítása és tekercselése legolcsóbban garanciával

villanyszerelő, villamoserő-átviteli vállalatnál. Petőfi S. sugárút 2 
sz. (Városi Zenede) Telefon: 2741. Kérgen díjtalan költségvetést.

C égtu la jdonos Fele lős üzem vezető 
Ö Z V .  H E O E P Í J S  J Á lV O S iy É ____________________ B A L . Á Z S  K Á R O L , Y

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közdnséĝ grel,
tem etéseket ju tányosán  v á lla lo k , a m a i nehéz v is z o n y o k n a k  m egfe le lően. A  
M agya r Á lla m v a s u ta k  T aka ré k - és Segélyszövetkezete, F ron tharcos, T u ru l és 
B a r o s s  szövetség ta g ja in a k  10®/o engedm ény. A  „N e m ze ti T aka rékosság  k ö n y 
vecskének bevásárlás i he lye. S írk o s z o rú k  le g o lc s ó b b a n  k a p h a tó k .
-  Szíves pártfogást ké r: Csal>ayl>ániel

t  e  m  e  t k e z  é  s i  v  á  1 1  a l 3 c o  z

Szegjed,  T a K a r é K t á r - u t c a  3 .  s z á m .  — T e l e f o n :  — 8 8 .  
L a k á s : H a lá s z  u tca  11. szám. — T e le fo n : 3 0 —75.

A ltó v á ro .o „  ^ . d ű U  Legolcsóbb B iig y j ] | ) 2SBfliDcipo vulhanizBlas. cipőiav«és! ““m»'R ó k a -u tc a  9 . 8».

K é z im u n k á t és fo n a la t  v á s á ro ljo n  b iz a lo m m a l E lőnyom da.

KováciS Mária
k é z im u n k a - ü z le t é b e n

H ím zések S z e g e d ,  F e k e t e s a s - n t c a  8 .  s z á m .

Szövetekből nagy választék! Modern szabászat!
I A K A R  Ö N ELEG ÁN S ÉS SZÉP R U H Á T ?

H A  IGEN, Ú G Y R U H Á J Á T  C S IN ÁLTASSA

VÁRNAYJÓZSEF ÜRISZABÖNÁL
D u g o n ic s -té r ,  K a to l ik u s  h áz ._________________________________

N álam  rendelt, vagy hozott anyagbó l készült ruhák  a gaz
dasági v iszonyok szabta szo lid  á rak  m ellett készülnek.

K ia d ó : a Szent F e re n c -re n d i P lébán ia .
K a p is z trán -N y o m d a: V á c . Felelős üzem v-ezefö F arka ss  K á ro ly .


